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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (5) 
4:00PM Saturday Vigil Mass - All souls in purgatory 

8:30AM	 God’s Blessings & health for Rose

	 Birthday Blessings, health & protection of the Blessed 	 	
	   Mother for Peter Poprawski on his birthday (dad)

	 +Priscilla Poprawski (husband)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Monica Proszek (family)

	 + Sergio Poco, Jr. (family)

	 +Rosario Poco (family)

	 +Regner Nucup (family) 

	 +Maria i Jan Prorok (family)

	 +Karoline Mizera 7th death anniversary (family)

	 +Tadeusz Mizera (family)

	 +Aniela i Adam Radek (Mizera family)

	 +Wanda Chrobot (Mizera family)

	 +Jozef Rudnicki (Mizera family)

	 +Piotr & Michalina Solowska (family)

	 Deceased members of Solowski family

	 All souls in purgatory

	 +Joseph Day (wife)

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Błogosławieństwo Boże dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Boże przewodnictwo w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji i opiekę Bożą dla rodziny

	 O cud uzdrowienia dla Patryka (rodzina)

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 + Kathy Niewiarowska 1-sza rocznica śmierci (Irena)

	 +Józef, Władysława i Mieczysław Gajda (rodzina)

	 +Kazimierz i Katarzyna Owca (rodzina)

	 +Tadeusz Gawlik 3 rocznica śmierci (przyjaciele)

	 +Stanisław Tołowiński (rodzina)

	 +Barbara Sobień 2 miesiące po śmierci (córka)

	 +Zygmunt Wojtkowski 3 rocznica śmierci (syn)

	 +Agnieszka Romanowska 8 rocznica śmierci (Ela)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 Za zmarłych z rodziny Romanowki

	 +Maria i Stanisław Mączka

	 +Matylda Mączka

	 +Władysława Burek 2 tygodnie po śmierci (rodzina)

	 +Teresa i Roman Jędryczka (córka)

12:30PM	St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (6)  
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


TUESDAY (7) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


WEDNESDAY (8)  
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


THURSDAY (9) 
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

FRIDAY (10) 
8:00AM	 God’s Blessings & Gifts of Holy Spirit for Peter Poprawski 	
	   on his birthday(father)

	 +Donald Schultz Jr. (mom & dad) 

7:30PM	 O wypełnienie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci oraz bł. dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 W intencji uratowania i uzdrowienia małżeństwa Renaty i 	
	   Marcina

	 O ochronę przed złymi duchami dla rodziców  dzieci

	 O przełamanie grzechów pokoleniowych w rodzinie Schab i 	
	   Nowak

	 O wypełnienie woli Bożej dla Arlety

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)

	 +Barbara Sobień 2 miesiące po śmierci (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny(Edyta i Mirosław)


SATURDAY (11) 
8:00AM 	 Good health & Blessings for Jay Villegas on his birthday 		
	   (family)

	 God’s Blessings, Gifts of the Holy Spirit & successful Board 	
	   Nursing Exam for John Phillip Guba 

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja 

	 O opiekę Maryi dla całej rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Boże bł. dla całej rodziny

         O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i bł. dla ich dzieci

       W intencji uratowania i uzdrowienia małżeństwa Renaty i Marcina

	 O wypełnienie woli Bożej dla Arlety

	 Intencja wynagradzająca Niepokalanemu Sercu Maryi za 	
	   grzechy popełnione w  rodzinie Wilczek, Nowak, Majewski 

	   i Heflin

	 O łaskę uzdrowienia dla Patryka

	 O szczęśliwą operację oraz łaskę zdrowia dla Henryka

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Henryka Siedlarz (rodzina)


Veteran’s Day - November 11
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	 Many of Jesus' contemporary Pharisees despised lower class 
people and shunned sinners as unclean. They often deliberately 
condemned their behavior, to show their own perfection and 
faithfulness to God and His commandments as best as possible. Even 
today, Pharisees are symbol of proud and self-righteous people. 
Although they preached a teaching consistent with the Holy Scriptures, 
they did not live in harmony with it themselves. Therefore, Jesus clearly 
states that this type of behavior cannot be imitated. Moreover, He 
believes that His disciples should not call themselves teachers and fathers, because they are all a 
community of brothers whom He Himself gathers into one family. Therefore equality, solidarity, 
responsibility for one another, mutual care and a spirit of true service should prevail in our Christian 
communities.

	 Hence, let us make an honest examination of conscience and a review of our own lives. Is it 
really with us and among us as Jesus asked? Let us remember a very important criterion of our 
authenticity: "In order to be someone, one must be able to be nobody." Today let us ask Jesus not 
only to forgive all the manifestations of pride visible in us, but also to strengthen us with His grace 
so that we would love everyone we meet along the way.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Wielu współczesnych Jezusowi faryzeuszów pogardzało ludźmi z niższych sfer i stroniło od 
grzeszników jako od nieczystych. Często z premedytacją piętnowali ich postępowanie, tak aby na 
ich tle możliwie najlepiej ukazać swoją doskonałość i wierność Bogu i Jego przykazaniom. Często 
nawet dzisiaj są oni ukazywani jako przykład ludzi pysznych i zadufanych w sobie. Faryzeusze co 
prawda głosili naukę zgodną z Pismem Świętym, ale sami nie żyli z nią w zgodzie. Pan Jezus 
stwierdza zatem jednoznacznie, że takiego sposobu postępowania nie można naśladować. Co 
więcej, uważa, że Jego uczniowie nie powinni nazywać siebie nauczycielami i ojcami, ponieważ 
wszyscy oni stanowią wspólnotę braci, których On sam gromadzi w jedną rodzinę. Dlatego właśnie 
w naszych chrześcijańskich wspólnotach powinna panować 
równość, solidarność, odpowiedzialność jeden za drugiego, 
wzajemna troska i duch prawdziwej służby. 

	 Zróbmy zatem dzisiaj uczciwy rachunek sumienia i 
przegląd własnego życia. Czy rzeczywiście jest u nas i wśród 
nas tak jak prosił Jezus? Pamiętajmy o bardzo istotnym 
kryterium naszej autentyczności: „Żeby można było być kimś, 
trzeba umieć być nikim”. Prośmy dzisiaj Jezusa nie tylko o to, 
żeby przebaczył wszystkie widoczne w nas przejawy pychy, 
ale też by swą łaską  zechciał nas umocnić, tak abyśmy 
miłowali wszystkich, których spotykamy na swej drodze. 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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Składamy bardzo serdeczne podziękowania dla organizatorów, uczestników i sponsorów zabawy jesiennej. 
Pragniemy wyrazić słowa serdecznego podziękowania dla wszystkich, którzy przyczynili się do tego sukcesu. 
Niech dobry Bóg wynagrodzi waszą dobroć serca i szczodrobliwość. 
We would like to warmly thank our parishioners and guests who attended and helped make this year's fall 
Dance a great success. We also give heartfelt thanks to our many donors and sponsors. Thank you 
once again for your generosity toward our parish. God Bless you all. 
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All Saints Celebration at St. Priscilla Religious Ed: 
praying, singing, painting, crafting, gaming, eating, and 
more... Thank you all for making this event so special! 

Celebracja Wszystkich Świętych 
w Programie Religijnym w naszej 

parafii, była modlitwa, śpiew, 
malowanie, gry, zabawy, jedzenie i 

więcej. Dziękujemy wszystkim, 
którzy wzięli udział w tym 

wydarzeniu i tym, którzy pięknie je 
przygotowali. 
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CONFIRMATION INSCRIPTION MASS 

NOVEMBER 5, 2023 
 

During Sunday liturgy at 12:30PM on November 5th, students will commit themselves to prepare for the 
sacrament of Confirmation. These young men and women promised to study their faith more diligently, receive 

the sacraments more frequently, and do service in the community. 
 The following students are part of our Confirmation Program. 

 
                                                      Confirmation Candidates Class 2024 

Atkinson Daniel   
Bazula Martyna   
Czykier Daniel   

DeJesus Jhonxel    
Delgado Mia 

Galeno Annalyz    
Galeno Gabriella  

Gonzalez Antonio   

Jacoby Smith 
Koziara Jonathan 
Lejtholk Nicole  

Misghina Shanee    
Munoz Anthony  

Nano Enzo  
Nano Mei  

                         Sanisaca Ashley                           
                                                                                                                           

             Please keep them in your prayers as they prepare for  
the Sacrament of Confirmation. 

 
Podczas niedzielnej liturgii 5 listopada o godz. 12.30 uczniowie przygotowujący się do 
sakramentu bierzmowania zobowiążą się do tego, aby głębiej poznać wiarę katolicką, 

częściej przystępować do sakramentów i służyć naszej wspólnocie parafialnej. 
 Prosimy o modlitwę w ich intencji. 
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Jeśli znasz rodzinę, która zmaga się z ciężką sytuacją 
materialną i życiową zgłoś ją do projektu Szlachetna 

Paczka USA! Jeśli chciałbyś zostać darczyńcą i pomóc 
rodzinie w  potrzebie, również prośmy o kontakt. Dzięki 

Tobie życie innych ludzi może zmienić się na lepsze. 
Kontakt: 847-899-4644



Thirty-First Sunday in Ordinary Time November 5, 2023

9

Łączy nas potrzeba szukania Boga w 
naszym życ iu . We wspólnocie o 
podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować . Chcemy rozwi jać s ię 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach z 
naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w 
miesiącu, a dokładny termin ustalamy 
wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacji prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 

Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla 
potrzebujących serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie 
pomagamy rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, 
dlatego bardzo prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular 
basis. Please participate in this good work and drop 
your donation anytime in St. Brother Albert’s Box 
which is located in the back of the church. Thank You!

“Be as good as bread.” Said St. Albert
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Wieslaw Adamowski—Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Rose Ferina—Jean Hanisko—Jennifer 
Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—

Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—
Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski
—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—
Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James 
Reibel—Augusto Sandoval—Andrew Slipkiewich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—
Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee 
Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

October 29, 2023 

Total Sunday Collections	 $8,577.80


Thank you for your continued  
support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
mailto:church@stpriscilla.org

